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Scope of supply

* Safe
e Safe DMT 40: with removable compartment shelf (steel sheet)

¢ Four 1.5 alkali-manganese batteries, type AA Mignon
(art. no. 910.54.980, type E91)

e Battery holder TRE, emergency power pack (art. no. 910.53.412)

e Instructions for installation and operation

— ca.1.2m

1 End board (thickness 19 mm)
2 Safe
3 Base board (thickness 35-40 mm)

Instructions for installation

The safe is designed for installation in furniture.

An installation height of approx. 1.2 metres above floor level permits most
convenient operation.

Holes are provided in the base and rear wall for safe installation of the
safe in furniture. The safe can be bolted into position or bonded with
adhesive as required.
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To bolt the safe to the rear wall of a cupboard:

push two bolts from the inside of the safe through the 10 mm holes
in the rear wall and bolt it to the cupboard.

To bolt the safe to the base board:

push four screws from the inside of the safe through the 8 mm holes
in the safe base, and bolt the safe to the base board.
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First use

Before using the safe, insert the batteries (4 x type AA). Ensure that the
batteries are connected correctly as shown.

Before using the safe for the first time, the programming and deletion
keys must be assigned as follows:

1.

Keep the green programming key and the red deletion key ready for
use.

. Press the white button on the operating panel of the safe. @

The green LED display flashes for a few seconds.

. While the display is still flashing green, hold the green programming key

in front of the operating panel. When the learning process has been
completed successfully, the red LED display lights up and then flashes.

. While the display is still flashing red, hold the red programming key in

front of the operating panel. When the learning process has been com-
pleted successfully, the green LED display flashes for a few seconds.
The electronics then switch off.

. If an error occurs during the learning process, switch the safe on again

and repeat the process starting from item no. 2. If the error occurs
again, contact your Dialock sales agent.

m Avoid misuse of the user keys by unauthorised persons. Keep the pro-
gramming and deletion keys in a safe place as they are used for assigning
user locking rights.
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Short instructions for use

The safe is supplied in the “basic solution” for stand-alone (SA) operation.
Only this mode is described in these instructions. Other operating modes
may be used after consultation with Hafele.

Assigning locking rights to user key

1. Press the white button on the operating panel. Depending on whether
the safe is open or closed, either the green (open) or red (closed) LED
display lights up.

2. Hold the green programming key in front of the operating panel. The
green LED display flashes.

3. Within 5 seconds, hold the user key to be learned in front of the opera-
ting panel. The green LED display lights up briefly. The locking right has
now been assigned to this user key.

4. Remove the previous user key and within 5 seconds hold the next key in
front of the operating panel. When no further user key is held in front of
the panel, the electronic system of the safe switches off automatically.

5. If the red LED lights up, assignment of the key has failed. Repeat the
assignment process.

Withdrawing locking rights from user key

1. Press the white button on the operating panel. Depending on whether
the safe is open or closed, either the green (open) or red (closed) LED
display lights up.

2. Hold the red deletion key in front of the operating panel. The red LED
display flashes.

3. Hold the user key to be withdrawn in front of the operating panel.
The red LED lights up briefly. The locking right for the key in question
has been withdrawn. The electronic system of the safe switches off
automatically.
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Withdrawing locking rights from all user keys

If a user key is lost and should no longer has locking rights, all the user
keys must be deleted. The locking right must then be re-assigned to all
the keys which are to remain in use (see above).

1. Press the white button on the operating panel. Depending on whether
the safe is open or closed, either the green (open) or red (closed) LED
display lights up.

2. Hold the red deletion key in front of the operating panel. The red LED
display flashes.

3. Hold the green programming key in front of the operating panel. The
red LED lights up briefly. The locking rights are withdrawn.

Battery change

When the batteries no longer possess sufficient power, the red and green
LEDs flash alternately when the electronics are switched on. The safe can
only be operated correctly when used batteries are replaced immediately.

1. Using a crosstip screwdriver, open the battery compartment on the
inside of the safe door.

2. Insert four fresh Mignon 1.5 V batteries (art. no. 910.54.980).
Ensure that the batteries are inserted correctly as shown!

3. Re-close the battery compartment and screw it into position.

Emergency opening

1. Connect the battery holder TRE Emergency Power Pack to the underside
of the operating panel.

2. Hold the authorised key in front of the operating panel.

3. The closing mechanism opens.
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Technical data

Article Weight Volume
in kg in litres
DMT 32 11 11.5
DMT 36 16 22
DMT 40 18 26

DMT 40 with removable compartment shelf (steel sheet)

Voltage supply: Four Mignon 1.5 V batteries, type AA.
One battery set is sufficient for at least 4000
opening and closing cycles. External voltage
supply for emergency opening via emergency
power pack (art. no. 910.53.412).

Wall thickness: 2 mm steel, single wall

Thickness of front

panel and door: 6 mm steel

No. of locking bolts: 2

User keys: 1-35 (depending on operating mode)
Means of fixture: wall and/or floor

Colour: safe: pure black, RAL 9005,

handle outside white, similar to RAL 9006
handle inside anthracite grey,
similar to RAL 7016

The reprint of the mounting instructions, even extracts, or copying of the illust-
rations and drawings as well as copying of the layout are prohibited. No liability
is accepted for printing errors or errors occurred during the creation of the
mounting instructions. We reserve the right for technical changes and changes
of availability. Status 01/2002
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Bedienung/Operation

SchlieBen/Closing Offnen/Opening

deutsch/english

01.2002/732.29.113



